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®PA3EOQJIOTTYHI 3ACOBU BEPBAJI3AILIIL
KOHIIEIITY BJN3BKOCTI OB’EKTA
B AHTJIIVICHKIN TA YKPATHCBHKIN
JITHTBOKYJIBTYPAX
(3ICTABHUI1 ACIIEKT)

Y cmammi npedcmaeneno ananiz ghpazeonoeiunux o0uHUYUb, w0 éepbani-
3y10mb KOHUenm “6auzvkocmi 00°’ekmy”, 8UA8AEHO iX eMHOKYAbMYPHY | emHO-
MOGHY cneyugiKy, po3easiHymo KOHCMPYKMUGHY OpeaHizayito gpazeoceman-
muun020 noas “6auszvko” i gpazeocemMaHmuMHUX MiKpOnoaie 6 1io2o ckaadi 6
YVKDQIHCObKI ma aneniticoKiil AiH28OKYAbMYPAX.

Karonosi caosa: xonyenm, npocmip, o6ausvkicms, gpaszeonoeiuni o0unuyi,
eepbanizayis, AiHe6OKYAbMYPA, PpazeocemManmuyne noie, Ppa3eocemanmuyme
MiKponoae.

B cmamuve npedcmasnen ananu3z gpaszeonoeuteckux eOuHuY, 6epoaru3yuux
KoHyenm “Oausocmu 00seKma’”, @bla6aeHa ux SMHOKYAbMYPHAS U IMHOSA3bIKO-
6as cneyuguka, paccMompena KOHCMPYKMUBHAs OPeaHU3auUs Gpazeoceman-
mu4eck020 hoas “0au3ko” u ghpazeocemanmuueckKux MUKponoael 6 e2o cocma-
6€ 6 YKPAUHCKOU U AH2AUTICKOU NUH2BOKYNbIMYPAX.

Karouegvie caosa: konyenm, npocmpancmeo, 6auzocms, @paszeonoeuuec-
Kue eQuHuYbl, epbarusayus, AUHeGOKYAbMYPA, paseocemanmuueckoe noae,
@pazeocemanmuueckoe MUKponoe.

The article presents the analysis of the phraseological units, verbalizing the
concept of “proximity of the object”, their ethnocultural and ethnolinguistic char-
acteristics, constructive organization of the phraseosemantic field “proximity” and
phraseosemantic microfields within it in Ukrainian and English linguocultures.

Key words: concept, space, proximity, phraseological units, verbalization,
linguoculture, phraseosemantic field, phraseosemantic microfield.

ITpoctip — e ayxe ckilagHa i HaA3BUYAHO LiKaBa KaTeropis, ska 3a-

BXIU Oyja HEBUYEPITHUM TXKEPEIOM IJIsl HAyKOBUX AOCTIIXKEHb B Pi3HUX
rajty3sX HayKu MPOTITrOM 0aratbox CTOJITh: di3ulli, dhiocodii, reomerpii,
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JIIHTBICTULIi, IICUXOJIOTIi. 3aBASIKM CBOIl CKJIQMHOCTI LIl KaTeropis i Hagai
3aJIMIIAETHCS AKTYAJIBHOIO i IEPCIEKTUBHOO VISl MOAANIBIIOTO PO3LJISILY
BXe 3 TOUKM 30py cyyacHoi HayKu. Oco0bvBa yBara npuaiJisieThes ikt Ka-
Teropii y cy4yacHiii JiHTBICTHUIIi, sSIKa HaOy/aa 3HAYHUX 3MiH Ta PO3BUTKY B
3B’S13KY 3 BAHMKHEHHSIM MPUHIIMIIOBO HOBUX AUCLIUILIIH, 1110 cchopMyBa-
JINCS HAa CTUKY 3 HE10: KOTHITUBHOI JIIHIBiCTUKU, TICUXOJIiHTBiCTUKH, €THO-
JIIHTBICTMKH, COLIIOJiHTBICTUKHU, JiHTBOKYJbTypoJiorii. CydacHa JIiHTBiC-
THKa aKTMBHO BMBYAE IPOLECU IMi3HAHHS CBITY JIOAMHOIO: OTPUMAaHHS,
00po0OKU, 30epiraHHs iHhopMallil; orepye HOBUMU TOHSITTSIMU: ¢hpeiim,
KOHyenm, eeutmanbm, Cepell SKUX caMe KoHuyenm 3aliMa€ LeHTPaJIbHY 110-
3UIIHIO i € BAXJIMBIIIUM 00’€KTOM NOCHiIKEeHb. AIlXe, SIK 3a3Hayae AXyH-
noB M. J1, “KOHIIENITHl — MEHTaJIbHBIE CYIIITHOCTU, KOTOPhIE UMEIOT UMSI B
SI3bIKE U OTPaXKaloT KyJbTYpHO-HAllMOHAJIbHOE MPEACTaBICHUE YeI0BeKa
o mupe” [1: 4].

Cepen KOHLENTIB BUMISIOTh YHiBepcaabHi KOHLENTHU a00 KOHCTAaHTU
KyJIBTYpU — “3TO TaKue KOHIIENThI, KOTOPHIE TOSBISIOTCS B TITyOOKOM
JIPEBHOCTU U MPOCJICKUBAIOTCS Yepe3 B3IJISIIbI MBICJUTEIICH, MUcaTesei
W PpSIOBBIX HOCHUTEJIEH sI3bIKa BILIOThH OO0 Hamux gHen” [2: 16]. Came mo
KJ1acy yHiBepcaJlbHUX KOHILEMNTIB BiTHOCUThCSA KOHLIENT mpoctopy. “Ilo-
HATUS IPOCTPAHCTBA U BPEMEHM OTHOCSTCS K (hyHIAMEHTAIbHBIM ITOHSI-
TUSIM KYJIBTYPBI, UTpasi BaXXHEHIIYIO POJIb B YEJIOBEYECKOM MBIIIUICHUN.
DTU NMOHSITUS HACTOJIbKO (hyHAAMEHTAJbHBI, YTO Ha OMPENeIEHHOMN CTy-
IIEHU Pa3BUTHS KYJIBTYPHI, B IPEBHUX MU(MOIOTMYECKUX, PEIUTMO3HBIX U
(unocopckux cucTteMax, OHM paccMaTPUBAIMCh KaK IeHEeTUYEeCKOoe Ha-
yajo mupa” [1: 3].

ITuTaHHs BuB4YeHHST (DOpMYyBaHHSI YHiBepCaIbHUX KOHIIEIITiB, 30KpeMa
KOHLIETITY IIPOCTOPY, PO3IISIAANIOCS B 0araTbox Mpalsix BITYU3HSIHUX i 3a-
KOpAOHHUX BUeHUX, Takux sk JI. /1. ApytioHona, E. C. Kyopsikona, /1. Jla-
Ko, P. JJanrakep, FO. C. Crenanos, JI. Tanmi Ta iHuri. I xoya MexaHizm
(opMyBaHHSI KOHLIEITIB 1 JO KiHLS HE IMi3HAHO, JOBEIEHO, 1110 BOHU
SIBJISIIOTH COOOIO 3MICT pe3yJIbTaTiB JIIOACHKOI JisIIbHOCTI Ta Mi3HAHHS CBi-
Ty. TakoxX BigZoMoO, 1110 OCHOBHOIO MEHTAJIbHOIO OIlepalli€lo, CIIocoOoM
Mi3HAHHS i TTIOSICHEHHS CBITY € MeTadopu3allisl, OCKiIbKU “3HaHue, 13-
BJIEKAEMOE B PE3YJIBTaTe HEIOCPEACTBEHHOIO OIbITA, IIPEIOMIISIETCSI CO-
3HAHUEM B COOTBETCTBUU C YK€ MMEIOIIMMCSI 3MIIMPUYECKUM OIBITOM”
[2: 11]. ITpoaykToM MeTa()OpUYHOrO MEPEOCMUCICHHS SIBUIL TilCHOCTI
€ ¢paseosoriuni oguHuLi (PO). binbir Toro, @O GiKCyIOTh KUTTEBUI
YCTpiii, 3BMUYAi, CTEPEOTUIIM, BipyBaHHS, iCTOpil0 HApOAy, OOJHUM CJIO-
BOM — I0Oro KyJabTypy. SIKII0 BBaXKaTH, 1110 “KOHLENT — OCHOBHA sSYeiika
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KYJBTYPBI B MEHTAIbHOM MHUpe yesnoBeka” [3: 43], To came DO € HailGiabIn
aKTyaJbHUM MaTepiaJioM IJIs BUBYEHHS 3ac00iB BepOai3allii KOHIIEITIB,
30KpeMa KOHILIETITY OJIM3bKOCTi 00’ €KTY, 3 L0 BUSIBICHHS iX €THOMOB-
HOI Ta €THOKYJIBTYPHOI crieundiku.

Mema nanoi cTatTi moasira€ B IOCHiIXEHHI (hpa3eooriuHUX 3ac00iB
BepOastizallii KOHLEeNTy OJMU3bKOCTi 00’€KTa B 3iCTAaBHOMY aclekTi B aH-
[JIiAChKilt Ta yKpaiHChKill TIHFBOKYIBTYpax. Peanizalist moctaBieHoi MeTU
nepeadavyae BUKOHAHHS HACTYITHUX 3aBlaHb: BUSBUTH, OTIMCATH Ta 3icTa-
BUTH aHIIIACHKI Ta yKpaiHchKi @O 3 ceMaHTHKOIO OJM3BKOCTI 00’€KTa;
BUIIIMTU OCHOBHI (DpazeoceMaHTUYHI MiKpOIIOJis BcepelnHi (ppaszeoce-
MaHTUYHOTO MOJIsI OJM3bKOCTi 00’€KTa; MPOBECTU CEMAHTUYHUI aHasi3
@O 3 06pa3HOIO CKJIAJA0BOIO Ta BUSIBUTU X ETHOMOBHY i €THOKYJIBTYPHY
crenuiky.

Mamepiaiom 1Jjis1 JTaHOTO AOCTIMKEHHS MOCIYXWIM 32 YKpaiHChbKUX
i 49 anrniiiceknx MO 3 ceMaHTHKOIO OJIM3BKOCTI 00’€KTa, BUAICHI Ha
OCHOBIi METOAY CYLIiJIbHOI BUOIPKM 3 YKPaTHCHKUX Ta aHITiAChKUX (ppa3eo-
JIOTIYHUMX CIOBHUKIB [4; 5; 6; 7; 8], gKi € aKageMiYyHUMHU CJIOBHUKAMH, 1110
HalMOBHillle BifoOpaxKaloTh (hpa3eosIoriio CydyacHOI aHTJIiiIChbKOI Ta yKpa-
iHCBHKOI MOB, Ta HaJleXXaTb 1O HAllaBTOPUTETHIIINX BUIAHb.

B sikocTi criocoOy BUBYEHHST KOHIIETITY OJIM3bKOCTi 00’€KTa HaMu OYB
BUKOPMCTAaHUI METOI CEMaHTUYHOIO I0JIsI, ONHUM 3 Pi3HOBHUIIB SIKOTO
BUCTYTA€E (Ppa3eoceMaHTUUECHE MOJie — CYKYIHICTh (hpa3eoori3aMiB, 1110
BiIHOCSITBCS O ONHI€TI MOHATIIHOI cpepyr Ta XapaKTEpU3YIOThCSI CUCTEM-
HUMM BigHomeHHAMU. Buopani @O 3a MOKa3HUKOM OJIM3BKOCTI 00’ €KTa
Oynu 00’emHaHi B (hpazeoceMaHTUUHE mojie “0iu3bko”. B cBOIO uepry, B
MexXax JaHoro opazeoceMaHTUYHOTIO OISl HaMU Oy10 BUIieHo 7 (ppas3eo-
CeMaHTUYHUX MiKpomnoiiB. B skocTi KpuTepilo po3noainy ¢ppaseoceMaH-
TUYHOTO IOJISI HAa MIiKPOIIOJIsl KpiM MOKa3HMKa OJIM3bKOCTI 00’€KTa HaMU
OyB BUKOPMCTAaHUII KOHOTATUBHUIA KOMIOHEHT 3HaueHHsa DO, gakuii Bu-
SIBJISIETHCS B iX €MOLIHil 3a0apBIEHOCTI, EKCITPECUBHOCTI Ta OLIIHHOCTI.

Posrasinemo poknanHinle ¢gppazeoceMaHTUUHE TT0Jie “0au3bKo”. Ilep-
e MiKpoItojie B #oro ckiazi Bkiodae B cebe DO 3 ceMoro “Brnputyn”:
DPYKa 8 PYKY, pyKa 8 pyui, pyKa 3 pyKoro, niiu-o-nai4, nieve  nieye (0o nie-
ya, 3 naevem, No83 nieue), 6 pao, psod y psaod, pad no paodouKy, Auyem 6 auye
(0o auys), 106 do n06a, 1060M 6 1006, 0KO 6 0KO, Hic y Hic (0o HOca) B YKpa-
iHCBKili MOBI, Ta hand to hand, hand and glove (hand-and-glove), hand in
glove (hand-in-glove), hand in hand (hand-in-hand), shoulder to shoulder,
bumper-to-bumper, to be on even board with, face to face, eyeball to eyeball,
front fo front B aHIJiMCBKilt MOBi. KOMIIOHEHTHUI CKJIa[ HAaBEAEHUX BUILIE
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DO: pyka, naeue, auye, 106, oko, nic, hand, shoulder, face, eyeball, a Takox
HasIBHICTh B LIili TpyIi TPhOX MiXKMOBHUX (ppa3eogOTiYHUX €KBiBaJICHTIB:
pyka 6 pyky — hand in hand, naiu-o-naiv — shoulder to shoulder, auyem 6
Auye — face to face CBiT4UTD PO Te, 110 CIIPUIHSITTS IIPOCTOPOBOI Peaib-
HOCTi BiJHOCHO JIIOJCHKOTO KOPITYCY € YHiBepCaJbHUM [Ji JBOX €HTO-
Kyibryp. Pemta @O € uilie ceMaHTUYHUMU aHAJIOIaMM, CEPE.l IKUX Hali-
OiNIBIINIA iHTEpeC CTAaHOBJSATh aHIIiiCEKI DO bumper-to-bumper, to be on
even board with. B npuBeneHux @O MPOCTOPOBUMHU OPiEHTUPAMU BUCTY-
MalTh KOHCTPYKTUBHI YaCTUHU aBTOMOOLIS i Kopaluist: bumper, board. 1le
CBIIUUTBH MPO TE, 110 KOHUETTU agmomobins i kopabeap 3aiiMalOTh BaXKJINBE
Miclie B KOHUENTYaJIbHill CUCTeMi aHIJIiHIB, TpPOMAaAsH KpaiHu, sIKa mep-
111010 3MiMCHUJIA TTPOMMCIIOBY i TEXHIYHY PEBOJIIOLIIIO, 3 arpapHOi KpaiHu
MepeTBOpUIIACS Ha IHAYCTPialbHY i MPOTATOM 0araThboX poKiB 3ajIuilianacs
CBIiTOBUM JIiA€POM 3 EKOHOMIYHOI'O i TEXHIYHOT'O PO3BUTKY. TaKOX MPOTSI-
roM 0aratbox cTojiiTh Bennka bpurtanist 0yja HAaliMOTYTHIILIOI0 MOPCHKOIO
nep:xaBolo. Kopabenb OyB He JiMIle 3acCO00M IMepecyBaHHS IJIs1 OCTPiBHOI
Hallil, a eITMHUM 3aCO00M 3B’SI3KY 3 30BHIlLIHIM CBiTOM, TAKUM YMHOM €U -
HUM iHCTpYMEHTOM ITi3HAHHS i olaHyBaHHS CBITY.

Jo HacTtymHoro ¢pazeoceMaHTUYHOTO MIKpOIIOJs B cKiali ¢paseo-
CEMaHTUYHOTIO IO “0au3bKo” MU BimHecau PO 3 cemoro “maitke”: Ha
80/10CUHKY, HA 80/10CUHYI B YKPATHCBHKill MOBi, Ta within (by) a hairbreadth
(a hair, a hair’s breadth, a hair’s-breadth) of, within an ace, within an inch B
aHITiiChKii MoBi. B ganiit rpyni @O TakoxX € MiXKMOBHI (hpa3eoioriuHi
€KBiBaJICHTHU HA 8010CUHKY — Within a hair.

HacrtynHe mikpomnoiie “riopyd” BKIIoYa€e B cebe ykpaiHChKi PO nid
(camum, camicinbkum) HOCOM, neped (camum) HOCOM, neped auuem, nepeo
ouuma. B aHrniiicekiit MoBi iM Bignosinalote @O before one’s nose, in front
of one’s nose, before one’s face, before one’s eye (one’s eyes), before the eye
(eyes) of one. Maiixe nomi6Hi 3a (opMolo, naHi PO € TOTOXKHUMM 3a ce-
MAaHTHKOIO, CTPYKTYPHOIO OpraHi3alli€ro i KOMIIOHEHTHUM CKJanoM. To X
iX BCiX MOXHa BBaXKaTU MiXKMOBHUMH (Ppa3eo0JIOTiIYHUMU €KBiBaJIeHTaMU.
HagBHicTh Takoi 3HAYHOI KiJIbKOCTi €KBiBaJICHTIB CBiIUUTb MPO CXOXKiCTh
TOrO, SIK B 000X JIIHI'BOKYJIETYpax KOHIENTYali30BaHO MPOCTip, IKUii 6e3-
MOCEePEIHBO TIPUJIATAE 10 00 EKTY.

Hactynna rpyna ykpaincekux @O nid pykoio, nio pykamu, nio 60kom,
depycamu (mpumamu) Ha npue’sii (Ha NPUNoOHi), depicamu Koao 8020 Nosi-
ca, mpumamu 6ias cnionuyi, Ta aHriicbkux @O at hand, close (near, ready)
at hand, next one’s hand, on hand (Am), ready to hand (to hands), to hand,
at arm’s length, within (one’s, the) reach (of), in (within) touch (of),at one’s
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elbow, to be in the way BiTHOCUTBCS 10 (Ppa3zeoceMaHTUYHOTO MiKPOITOJS
“nanoxsati”. ®O nid pykoro, nio pykamu, nio 6oxkom, Ta at hand, close (near,
ready) at hand, next one’s hand, on hand (Am), ready to hand (to hands), to
hand, at one’s elbow nyxe cXoxXi 3a CTpYKTYpHO-CEMaHTUYHOIO OpraHiza-
11i€10 Ta KOMITIOHEHTHMM CKJIa[IOM, aJjie CJIill 3a3HaYMTH, 1110 JOAATKOBA Ce-
MaHTHKa X PO pizHa. SKIIo B yKpaiHChKiil MOBI 11Ie OYTH “y 3aJ1e3KHOCTI
Bill KOTOCh, V MiIJIETJIOCTi KOMY-HeOyap” [6: 175], To B aHIIIMCHKIT MOBI
e “He3abapoM” [4: 49]. Takox AaHe MiKporoJie 1likaBe TUM, 1110 B HOTro
ckiagi € ykpaincbki @O, 10 cKiiamy SKMX BXOISITh JIGKCEMHU HOsiC, CRIOHU-
ys. ToOTO MPOCTOPOBUM OPIEHTUPOM BUCTYMAE oA ioauHu. Le e ogqHa
0CO0JIMBICTh KOHLENTYaJi3allil MPOCTOpY, SKWi1 0e3MocepeaHbO MPUISITAE
JI0 00’EKTY.

VYKpaiHcbKuii (ppa3eosoriaM Ha nopo3i Ta MOro aHTJiMCbKUIA cCeMaHTUY-
Hi eKBiBaJIeHTHU fo be round the corner MOXHa BinHecTH 10 ¢paseoceMaH-
TUYHOTO MikpornoJjs “ckopo”. LlikaBum € Toii (akT, 110 KpiM napajeib-
HOI CEMM Yacy, SIKy BOHU HaOyJIu B pe3yJIbTaTi MeTa)OpUIHOTO IIEPeHOCY B
000X JIIHrBOKYJIBTYpaXx, AaHi (hpa3eosoriuHi OAMHULI BigoOpaxaloTh Mpo-
CTOPOBY CHCTEMY KOOPAMHAT, LIEHTPaJIbHOIO (iryporo sIKoi BUCTYIIa€ He
JIIOJIMHA, 1110 € TIEPBICHUM i TUITOBUM JUISI CHIPUIAHSTTS TIPOCTOPY, a OyIu-
HOK, TOOTO IOMiBKa, 1lIe¢ OAUH 0a30BUI KOHLIEIT, SIKUIi € YHiBepCaTbHUM
JUTST TBOX €THOKYJIBTYp. HasiBHICTh poarHU Ta NOMiBKU OyJia 3aITOpPyKOIO
JIOCTOMHOTO iCHYBaHHS i, B IEBHUX CUTYaIlisIX, HABiTh BUXKUBAHHS JIFOIM -
Hu. s mo3HaYeHHs JOMiBKY B YKPaiHCbKili MOBi J1y»Xe 4aCTO BUKOPUC-
TOBYEThCS JieKceMa cumao. ZKUTTEBA HEOOXiAHICTh HAsIBHOCTI JTOMiBKU
BMSIBJISIETbCSI B OTOTOXKHIOBaHHI JIIOMUHOIO ce0Oe 3 TOMiBKOIO — JIIOAMHA
crpuiiMae OJU3BKICTh 00’€KTIB Ta MOAill He BiTHOCHO cebe ocobucro, a
BiIHOCHO CcBO€i JOMiBKH. DaKT TaKOro CIPUIHSATTS MPOCTOPY MiATBEP-
IKyeTbcd HaBenmeHUMM Buine MO, ki MICTITE B co0i JIeKCeMH, IO T10-
3HAYal0Th KOHCTPYKTUBHI YaCTUHU OYIWHKY: nopie, corner.

HacrtynHe mikponosie B ckiami ¢ppa3deoceMaHTUYHOIO MOl “Oau3b-
KO” — “mo cycincTBy” BKimodae ykpaiHchKi DO cudimu uepes 2opod, ooun
Kpok do Ta anniiceki DO af close quarters, next door fo. @O ILOTO MiKpOITO-
JISI € JIMIIIe ceMaTUIHUMU aHasoraMu. Cepen Hux ciin Bumimut @O cudimu
yepe3 20pod, sIKa UTIOCTPYE BAXJIMBICTh KOHLEITY e0pod ISl YKPaiHChKOTO
Hapomy, IJis SIKOro oopodKa 3eMJii Oy1a OCHOBHMM BUIAOM HisSTIBHOCTI CIO-
KOH BiKy. YKpaiHa 3aBk1u Oyjia arpapHOIO IepKaBolo, i HaBiTh 3apa3 3aiiMae
OJIHY 3 JIITUPYIOUUX MO3ULIiH B CBiTi 32 00CSITOM OPHUX 3eMeJb.

VYkpainceki PO we 3a eopamu, pykorw nodamu, 3a 06a KPoKU, 3a 0ecsimb
KpoKie, Ha sidcmani eapmamnozo nocmpiny Ta aHriiiceki MO on a sixpence
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(of a stop or turn), there and (or) there about, to be short of smth, within a
hundred miles of, not (to be) a hundred miles away (from, off), within call (of),
within earshot (ear-shot), within hail, within hearing, within cry (of), within
easy reach, within range, within a stone’s throw, within shooting distance,
within gun shot, in (within) shot HamMu BiTlHeCeHO 10 (hpa3eoCeMaHTUYHOIO
MiKpoItoJisg “B MexXaX TOCSI)KHOCTi”.

JronuHa cripuiiMae 00’€KT B MPOCTOPi HA OCHOBI MEPLENTUBHUX Aa-
HUX 00’€KTa, sIKi OOpOOJISIIOTECS B XOAi PO3YMOBOIO MpPOlECy KOHLIET-
Tyanizaiiii. B maHiii rpymi mpuBepTae yBary JOCTaTHbO 3HAYHA KiJIbKiCTb
annmiicekux @O, B IKMX BUpaXkeHHS OJM3BKOCTI 00’€KTIB 0a3yeThcs Ha
OCHOBI CITYXOBUX BiIUyTTiB: within call (of), within earshot (ear-shot), within
hail, within hearing, within cry (of). ®O within a call Mae OTIaHACHKE 10~
XOIKEHHSI, 1 BITEpIlle 3yCTPiYaeThcsl B OMyOIiKoBaHOMY B 1632 polii TBopi
LIOTJAaHIChKOTO MUCbMeHHUKa-MaHapiBHUKA Binbsama Jlitroy “The Totall
Discourse, of the Rare Adventures, and Painefull Peregrinations of Long
Nineteene Yeares Trauayles from Scotland, to the Most Famous Kingdomes
in Europe, Afia, and Affrica” B onuci ogHoro i3 rmocesieHb: “The space from
side to side of each one of these circles, amounted to twenty Dutch miles; the
Towns; Villages and houses being within and so contrived, that each one was
within cry of another...” [9: 363]. B ykpaiHcbkiii MoBi BincyTHi @O, sIKi BU-
paxaroTb OJIU3bKiCTh 00’ €KTIB Ha OCHOBI CJIYXOBUX BimuyTTiB. Mu mipumnyc-
KaeMo, 1110 TepeBara 3ByKOBOi CUCTeMU CUTHAJIiB B MpPOLeci KOMYyHiKallii
B aHIJIIMCBHKill MOBI TOSICHIOEThCSI OCOOUBICTIO penbedy AHrii Ta IloT-
Jnanaii. Ha naHux TepuTopisix mepeBaxae ripcbkKa abo roporcTa MiCleBiCTb,
TOMY JyKe 4acTO 00’€KT, IKUil 3HAXOAUTLCS “OJM3bKO”, He nepeOyBac B
noi 3opy. Tomi IK B yKpaiHChKilt KyJIBTYpi, T 10 He 3a eopamu — OIn3b-
KO, a 3a eopamu — BXe najeKo. TaKuM YMHOM, MM MOXKEMO KOHCTaTyBaT!
repeBary CJIyXOBUX BiIUYTTiB B IIPOLIeCi COPUAHATTS 00’ €KTY B IMIPOCTOPi B
AHIIIMCBHKIN KyIbTYypi i 30pOBUX BiIUYTTiB B YKpaiHCHKil, sIKa Bigdwiacs y
(pazeosioriuHux 3acobax BepOasizallii KOHLIENITY OJIM3bKOCTi 00’ €KTY.

YotupboM anriiiickkuM PO within shooting distance, within gun shot, in
(within) shot, within a stone’s throw, Binnosinae quire ogHa ykpaiHcbka @O
Ha sidcmani eapmamuoeo nocmpiny. HaBeneHi @O i110CTPYIOTH BIUIMB XUT-
TEBOTO YKJIay Ta iCTOpii Hapody Ha KOJEKTUBHE CHPUUHSTTS MPOCTOPY
SIK IIposIBy AilicHocTi. CTaH BiliHU OyB 3BUMHUM JJIs1 aHITHLIB i B Tepiof
JEP>XKaBHOIO PO3BUTKY Ta CTAHOBJIEHHSI, i B TIEPioj KOJIOHiaJbHMX BiliH.
SIK yacTHMHAa MTOBCAKIEHHOCTI BiliHA BIUIMBaiIa Ha (DOpMYBaHHSI TaKOro 6a-
30BOT0 KOHIIENTY K MPOCTip, 110 3adikcoBaHO B KOMITOHEHTHOCTI PO
(pazeoceMaTUUYHOTO MiKpOMOJIs “B MexXaxX JOCSKHOCTI”.
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Ykpainceki @O maHOro MiKpomnods (He 3a eopamu, pyKoio nodamu, 3a
decsamb Kpokie) € imocTpaliiero oopasHocTi MoBuU. Taki PO sk 3a decsmb
KpOKié BTpaTUJIM CBOI METPUYHi 3HAYEHHS i BXUBAIOTLCS B IIEPEHOCHOMY
3HaYeHHi: “0JM3bK0”, ajie BCe-TaKM BOHU HECYTh LIiHHY iH(opMalliio nmpo
JIaBHi METPUYHi CUCTEeMU BUMIpY BifCTaHi IEBHOTO €THOCY.

HertanbHo po3misiHyBIIM Bei PO dpazeoceMaHTUYHOTO OIS “ONU3b-
KO”, TIpeICTaBUMO KiJIbKiCHY 0OpOOKY JaHUX B TabmuLi 1.

Tabmung 1

Kinbkicue cniBBimHomenns @O KoHuenTy 0JM3bKOCTi 00’ €KTY B yKpaiHCBKii
i aHDilicbKiil MOBax

dpazeoce- Kinekicte | KinbkicTh 3arajibHa
dpazeoceMaHTUIHE . il L
MaHTUYHE . ®O ykpain- | DO anrmiii- | KiabKicTh
MIKpOIIOJIe . .
noJje ChKOI MOBM | CbKOI MOBH dO
1. BrIpUTYI 12 10 22
2. Maiixe 2 3 5
3. mopy4 4 5 9
bim3eko 4. HamoXBAaTi 6 11 17
5. ckopo 1 2 3
6. 10 CYCiICTBY 2 2 4
7.B MeXax TOCSKHOCTI 5 16 21
3arajbHa
KinbKicte @O 32 49 81

B npuBeneHiit Tabauili ppazeoceMaHTUUHI MiKpOIOs B cKJIafdi ¢pa-
360CEMaHTUYHOTIO MOJIg “OJ1U3bKO” PO3TAllIOBaHi 3a MMOKAa3HUKOM pealb-
HO1 OJIM3BKOCTi 00’€KTa A0 BUXiAHOI KOOPAMHATU, TOOTO Bif MiHiMaJIbHOI
MOXKJIMBOI BiZICTaHi 10 MAaKCUMaJIbHOI MOXJIMBOI BiICTaHi.

JloTprMYIOUHCh TPAOAULiIMHOT TOUKM 30py Ha CTPYKTYpY MOJS, Y CKJIadi
(pazeoceMaHTUYHOTO NOJIS “ONU3bKO” BUAUISIEMO SIAPO, LIEHTp i epude-
pito. SImpoM (paszeoceMaHTUIHOTO TOJIST “0M3bK0” BBaxkaemo PO ¢pase-
OCEMaHTUYHOTO MiKpOITOJIS “B MeXax TOCSIKHOCTI”, Tak sIK @O Ha3BaHOTO
MiKpOMOJIsi BIaCcTMBA Jierka BUBOJUMICTh 3araJlbHOr0 3HaYeHHs, BOHU He
MaloTh TOAATKOBOI KOHOTAIlii, KPiM CBOTO OCHOBHOI'O 3HAY€HHS, BOHU He
€ eMolliliHO 3a0apBieHUMM. Bee, 1110 B MeXkaX TOCSKHOCTI, B 000X JIiHIBO-
KYJIBTypax CIIPUMMAETHCS SIK 1I0Ch 0113bKe. LleHTp moist yrBopioioTs PO
MiKpOMoJIiB “Topy4y”, sIKi MalOTh AOJATKOBY KOHOTAIlil0 “B MPUCYTHOCTi”;
“rro cycinetBy”. bimsbky nepudepito yrBopiotots @O MiKpormoJiB “Haro-
XBarti”; “ckopo” Ta “maitke”. laneky nepudepito yrBopiotoTh PO Mikpo-
MoJig “BIPUTYJ”, SIKi MOXXHA PO3AUIUTU Ha ABi IPyMHU, 3 IKUX Tieplia (pyka
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8 DYKY, PyKa 8 pyui, pyKa 3 pyKor, naiu-o-niiy, nieye 8 nieve (00 nieua, 3 nie-
uem, noa3 naeue, hand to hand, hand and glove (hand-and-glove), hand in glove
(hand-in-glove), hand in hand (hand-in-hand), shoulder to shoulder, bumper-
to-bumper, to be on even board with,), 6 ps0, pad y ps0, ps0 no pso0o4Ky) Mae
JIOIATKOBY KOHOTALIilO “B TiCHili €qHOCTI”, a Apyra (auuem 6 auue (00 auys),
/100 do a06a, 1060M 6 100, 0KO 6 0KO, Hic y Hic (0o Hoca), face to face, eyeball to
eyeball, front to fronf) — 1OJATKOBY KOHOTAlIil0 “HAOAMHIL” Ta “HANIPOTH”.

LlikaBuM € Toli (hakT, 110 CTPYKTypa BUAiIEHOro HaMu ¢hpa3eoceMaH-
TUYHOTO TOJIS1 HE CITiBIIaJaE 3 Tpafalii€lo MiKpoIuIiB B fioro cknani (Tabmu-
s 1), SKy MU po3poOMIIM 32 TTOKA3HUKOM peajibHOI OJM3BKOCTI 00’€KTa
o BuximHoi koopauHaTtu. Hanpuknan, @O mikporonss “Bnpuryia”, Bil-
HOCATBCS OO Jajiekoi nmepudepii ppazeoceMaHTUYHOTO Mosl “OJIM3bKO”,
Xxoua (paKTUYHO OJIMKYE, HiXK BIPUTYJT HE MOXe OyTU. AJie, KOJIU MU YYEMO
BUpa3 naiy-o-naiv 9 shoulder to shoulder nepinii oopa3s, siKuii 3’ IBJISIETHCS
B HalIill ysIBi — 1€ JTIox, 00’€AHAHI OAHUMU iIeSIMU YU [IIJIOM, a HE JIIOIU,
SKi TIJIeYEM TOPKAIOThCS OJMH OAHOro. Taka po30iXHICTb IMOSCHIOETHCS
MarepiajgoM HaIloro AocimKkeHHs. Amke Mu posmsgam DO, ski sBis-
J0Tb CO00I0 MPOAYKT MeTa(hOPUUYHOTO MEPEOCMUCIICHHSI SIBUIL AiiICHOCTI.
Tomy Gimbmricte @O KpiM NpSIMOro 3HaYeHHsI MaloTh MEPEeHOCHE, IO i
BIJIMHYJIO HA CTPYKTYPY (Ppa3zeoceMaHTUYHOTIO IOJIs “OIU3bKO”.

IlopiBHsIEMO TIpanallilo MiKpOIIOJiB B cKiali (hpazeoceMaHTUIHOIO
nost “0JU3bKO” 3 pealbHUM PO3TalllyBaHHSIM 00’ €KTY BijJ AIMCTaHLIiAHOI
TOYKH BimJliky (Ta®auus 2).

Tabnuus 2
CriBBiTHOIIEHHS PeaIbHOTO PO3TAIIYBAHHS 00 €KTY Bill JUCTAHIIIHOT TOYKH
BilTIKY 710 CTPYKTYpH (hpa3eoceMAHTHIHOTO MO “0JIM3bKO0”

®pazeoceMaHTUYHE TT0JIE “OIM3BKO”

PeanbHe posraliryBaHHSI 00’ €KTY BijI
o .. .~ .7 | CrpykTypa (ppa3zeoceMaHTUUHOTO MOJIst
JIVCTAaHIIMHOI TOYKM BiIJTiKy Bin MiHi- « - .
.. o . 06M3bKO” Bia siapa a0 nepudepii
MaJTbHOI 10 MAKCUMAJIBHOI BiCTaHi
1. BIIpUTY; 1. B MexXax TOCSKHOCTI;
2. Maiixe; 2. Iopyvy;
3. mopyuy; 3. 1o cycCiACTBY;
4. HAIOXBATi; 4. HaTIOXBaTi;
5. cKopo; 5. CKOpo;
6. 110 CYCIICTBY; 6. maitxke;
7. B MeXax JOCSI)KHOCTI. 7. BIIpUTYJI.

®O, gKi Mo3HAYAIOTh KpaitHiil CTYIiHb pealbHOI OJM3BKOCTI, 3HAXO-
IAThCS Ha HallbHiN Trepudepii dpaseoceMaHTUIHOTO IIONS “OJIM3BKO”.
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OCKiJTbKY TaKe TOHSTTS SIK “BIPUTYIT” € KpaliHiM CTYIIEHEM TeBHOTO SIBU-
111a, BOHO HaiOiIbIl eMOLIHO CITPUITMAETBCSI OKPEMOIO JTIOAUHOIO i €eTHO-
COM B IIiJTOMY, TOMY IiIIA€ThCS HAWOLTBIIN MeTadopusallii, 110 TPU3BO-
JIUTh 10 MOTO SICKPaBO BUPAKEHO1 00pa3HOCTi, eKCIIPECUBHOCTI i OLIIHHOCTI.

V3aranbHUMO pe3yJIbTaTH MPOBEACHOTO aHalli3y (pa3eosIoriYHUX 3a-
co0iB BepOaJizallii KOHLIENTY OJIM3bKOCTi 00’€KTa B 3iCTABHOMY acMeKTi B
AHTJIIMCBKil Ta YKPaTHCBKIil JTIHTBOKY/IbTYpax.

ITpoctip — omHa 3 ocHOBHMX (DOpM iCHYBaHHS MaTepii, 6a3oBa ¢ino-
codchKa KaTeropis, sika B KOJIEKTMBHIl Ta iHAMBiOyallbHili CBimoMocTi
eTHOoCcy chopMOBaHa y MeBHUI KOHLENT. OmHI€I0 i3 CTPUKHEBUX KOMIIO-
HEHTIB KOHLEMNTY npocmip € KaTeropis OJU3bKOCTI 00’€KTY, SIKY MOXHa
MpeaCTaBUTU Y BUTJISIAI TTEBHOI IIKAIW Bil MiHIMaJIbHOI BilcTaHi (BITPUTYJI)
JI0 MaKCUMaJIbHOI (B MexkaX JOocsKHOCTI). BimmosimHa rpagaiiis BigouTa
i B MoBax: Bci @O Ha mo3HAYEeHHs KOHLIENTY IMPOCTOPY MOXKHA MOIUTUTH
Ha JIEKCUKO-CEMaHTUYHi IPYIH, 110 BXMBAIOThCS Ha MIO3HAYECHHS Pi3HOTO
CTyIeHI0 0m3bKocTi. Ha ocHOBI mpoBeneHoro aHaiizy ceMaHTuku @O B
LIIJIOMY Ta KOMITOHEHTIB, 110 BXOIATH A0 ckiany @O, MoxkHa 3p0OUTH BU-
CHOBOK ITpO I0JILOBY Ipupoay rpymu @O, 1110 o3Ha4aroTh 0JU3bKICTh. 3a
MMOKAa3HUKOM OJIM3bKOCTI 00’€KTa Bei BUOpaHi @O yrpynoByloThesd y ppa-
3e0CEMaHTUYHE IToJIe “OM3bKO”, SIKE B CBOIO UYepry, 3aJIeXKHO BiJ HassBHOC-
Ti Ta IHTEHCMBHOCTI KOHOTaTUBHUX KOMITIOHEHTIB 3HaueHHs1 PO, minposi-
JIIETBCS Ha (ppa3eoceMaHTUUHI MiKpoIioJs. Sapom ¢pazeoceMaHTUUHOTO
moJist “6m3bKo” BBaxkaeMo PO dpazeoceMaHTUYHOTO MiKPOITOJIS “B MEX-
ax JOCSDKHOCTI”, majiekoro nepudepieto — MO mikporonst “Boputyn”.

B mexax maHoro (pazeoceMaHTUYHOTO IOJIsI HaMU BUSBIEHO 9 MixX-
MOBHUX (hpa3eosoTiuHMX eKBiBaJIeHTIB: 4 3 HUX HaJiexaTh 00 (paseoce-
MaHTHYHOrO Mikpornosst (DCMIT) “enpumya”, 1 — no ®CMII “maiince”,
3 — 1o ®CMII “nopyu”, 1 — no ®CMII “nanoxsami”. B mexax ®CMII
“ckopo”, “no cycidcmey” i “6 mexucax docsyucHocmi” He BUSBICHO XOIHOTO
MiXXKMOBHOIO (hpa3eo0TiyHOro eKBiBajeHTa. BusiBieHe € MiAcTaBoO s
BUCHOBKY, 1110, YMM OJIM>KY€ BilCTaHb 10 00’ €KTY, TUM OibII YHiBEpCalb-
He ii CIpUIHSATTS, a YMM OiIbllIe BiACTaHb, TUM CIIeUDiyHillIe CITPUAHSIT-
TS 1i€1 BiCTaHi pi3HUMU €THOCAMU.

B aHrmiliceKiit Ta yKpaiHCbKili MOBHUX TpaaullisiX BinOUTO i eTHOCHE-
LMGiYHI pUCcU CIIPUIAHATTS i KOHLIETITyalli3allii 00’ €KTMBHOTO IIPOCTOPY Ta
iHTeprnpeTalii KOHLENTY MPOCTOPY — 30KpeMa, OCOOJMBOCTI reorpadiy-
HOTO po3TalllyBaHHSI, peabedy MiCLIEBOCTI, SIKi TIpU CIIPUIMHSTTI OpraHaMu
30py rpaayloloTh BiICTaHi Y TOPU3OHTANIbHIN UM BEPTUKAJIbHIl TIJIOIIMHAX.
Tak, y BUMipi TpOCTOPY BasKJIMBUMU € CIIYXOBHIA CIIOCIO (IOCSKHICTh roJIo-
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COM) TS aHTIJIiCBbKOI eTHOKYIBTYpH (5 DO B aHIIIICHKIi MOBI i XKOIHOI
®DO B yKpaiHCHKiii), a 1151 YKPaiHChKOI KYJIBTYpU — IepeBakHO 30POBUIA.
IcropuuHi goJi HapoAiB (IOCSXKHICTh MiCLIEBOCTI JJIs1 BOPOTiB, CIPUSTIIN-
BiCTh YMOB IIJIS1 XKUTTEMISUIBHOCTI TOILIO) TaKOX 3ahiKCOBaHi y BilTIOBITHUX
eTHOCTIeLIM(IYHUX pUcax KOHILEINTY IMPOCTOPY; MOPIiBHIMMO BiAMOBigHI
KizpkocTi: @O 3 jekceMaMy Ha ITO3HAaYeHHS BUAIB 30poi — 5 (aHmIL. M.) i 1
DO (yxp. M.); DO 3 tekceMaMy Ha ITO3HAYEHHST KOHCTPYKTUBHUX YaCTUH
3aco0iB nepecyBaHHs — 2 DO (anr. M.) i 0 DO (ykp. M.); PO 3 nekcema-
MM Ha TO3HaYE€HHs OCHOBHMX poIiB 3aHATh — 0 (aHTI. M.) i 2 PO (YKp. M.).

TakuM YMHOM, 3iCTaBJIeHHS YKpaiHCHKMX Ta aHNTiMChKUX PO 3 ceMaH-
TUKOIO OJIM3bKOCTI 00’€KTa BUSIBIISIE IIEBHY €THOMOBHY i €THOKYJIBETYPHY
crneundiky ppa3zeoceMaHTUYHOTO IMOJIS i BiIMOBIAHMUX MiKpPOIOJIiB 11010
3arajJbHUX i KOHTPACTUBHUX XapaKTePUCTUK CTPYKTYPU i KOMIIOHEHTHOI'O
ckiany DO, a TaKOX iX CEMaHTUYHMX i 00pa3HUX CKIIaJOBUX.

V nepcrnekTuBi BUBYEHHS iHIIMX (ppa3eoceMaHTUYHUX TOJIiB Ta Mi-
KpOIIOJIiB 3 MPOCTOPOBOIO CEMAHTUKOIO JO3BOJUTH IPOBECTU BCebiuHE
JOCJTIIXKEHHST KaTeropii MpocTopy 3 LTI BUSIBICHHS, 3 OJHOTO OOKY,
YVHiBepcaJbHUX XapaKTEPUCTUK, a 3 iHIIOI0 — €THOMOBHUX i €THOKY/Ib-
TYpPHUX OCOOIMBOCTEN 11 BUpaXKeHHSI B YKPATHCBKIili Ta aHTJIIMChbKiil MOBax.
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